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배경�및�문제의식

목표

문제제기

‘속담�리믹서’

기대효과

한계점�및�추후계획기술�구성�설명

코드�설명
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마무리

1.

2.

3.

4.

목�차



배경�및�문제의식



목표

문제제기
속담:�문화의�가치관�및�사고방식을�압축한�표현

관용적�표현�→�다른�문화�이해에�대한�어려움

기존�AI�번역기:�문화적�뉘앙스,�문화적�맥락을�살리지�못한다는�한계점�발견

웹페이지 개발 - 문화적 뉘앙스 & 복합적인 맥락 안내 및 번역

 다른 문화권 간의 이해 증진 / 진정한 소통



프로젝트��



기술�구성
시스템 안정성

-JSON->API 구조
-속담이 아닌 것과 속담

구분

-응답 실패 시 경고창
-스트리밍을 위한

Live server 프로그램

기본 구성
HTML / CSS /

Javascript +
Bootstrap

AI 연동
GPT API(gpt-4o)
→ 실시간 리믹스 생성

기능



코드



시연�예정�기술

하나의�한국어�속담에�대한�리믹스,
뜻,�유래,�사용상황�출력되는�것�확인

다른�영어�속담으로�위의�과정�제대로
출력되는지�확인

하나의�한국어�속담을�입력�후,
네�가지의�Tone으로�출력

속담이�아닌�것을�입력했을�때�뜨는
창�확인
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마무리



단순한�번역�도구�X,�문화적�맥락�포함한�번역�도구�O

서로�간�문화�이해�증진�→�그�나라의�문화�뿌리부터�탐구�가능

언어�학습�및�언어적�사용�범위�확장�
�����→�외국인:�자연스러운�표현과�언어적�감각�학습�가능

기대효과



한계점 1 2

번역의�자연스러움
부족

문화적�해석의�주관성
+

사용자�맞춤화�부족

추후계획

고도화된�번역�기술�:�Chat�GPT-4�사용

앱�전환�계획



Thank you!


